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א1 מַשָּׂ֖
ဝန်

ר צֹ֑
တုရု
H6865

׀הֵילִ֣ילוּ 
ငိကုြွေးကြလော့
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
သင်္ဘောများ
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֗
တာရိှရှ
H8659

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ד שֻׁדַּ֤
ဖျက်ဆီးခံရပြီ
H7703

מִבַּיִ֙ת֙
–မှ–အိမ်

מִבּ֔וֹא
–မှ–ဝင်ရောက်ခြင်း
H0935

רֶץ מֵאֶ֥
–မှ–ပြည်
H0776

ים כִּתִּ֖
ကိတ္တီမ်
H3794

נִגְלָה־
ဖွင့်ပြခံရ–
H1540

מוֹ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သူတုိ့

တုရုမြို့နငှ့်ဆုိင်သော ဗျာဒိတ်တော်ကား၊ တာရုှ သင္်ဘောများတ့ုိ၊ ညည်းတွားမြည်တမ်းကြလော။့ မြို့သည် အိမ်မရိှ၊ တည်းခုိစရာ 

မရိှသည် တုိင်အောင် ရှင်းရှင်း ပျက်စီးလေပြီ။ ခိတ္တိမ်ပြည်မှ သိတင်းကြားရ၏။

מּו2ּ דֹּ֖
တိတ်ဆိတ်နေကြလော့

יֹ֣שְׁבֵי
နေထုိင်သူများ
H3427

י אִ֑
ကမ်းခြေ
H0339

סֹחֵ֥ר
ကုနသ်ည်
H5503

צִיד֛וֹן
စီဒနု်
H6721

עֹבֵ֥ר
ဖြတ်ကူးသူ

יָם֖
ပင်လယ်
H3220

מִלְאֽוּךְ׃
ပြည့်စေကြ၏–သင့်ကုိ
H4390

ပင်လယ်ကူးတတ်သော ဇိဒနုကု်နသ်ည်တုိ့သည် စည်ပင်စေသော၊ ပင်လယ်ကမ်းနားမှာ နေသောသူတုိ့၊ မုိှင်တွေကြလော။့

וּבְמַ֤יִם3
–နငှ့်–၌–ရေများ
H4325

רַבִּים֙
များပြားသော

זֶרַ֣ע
မျ ိုးစေ့
H2233

ר שִׁחֹ֔
ရိှခေါရ
H7883

יר קְצִ֥
ရိတ်သိမ်းခြင်း

יְא֖וֹר
မြစ်
H2975

תְּבֽוּאָתָ֑הּ
သူမ–၏–အသီးအန ှံ
H8393

י וַתְּהִ֖
–နငှ့်–ဖြစ်လေ၏
H1961

סְחַ֥ר
ကုနသ်ည်ခြင်း
H5505

ם׃ גּוֹיִֽ
လမူျ ိုးများ

များသောရေကုိ အမီှပြုသော ရိှဟောရ မျ ိုးစေ့၊ မြစ်၏ အသီးအန ှကုိံ ထုိမြို့သည် အခွနရ်၍၊ အတုိင်းတုိင်း အပြည်ပြည်တုိ့၏ 

ဈေးဖြစ်လေပြီ။

בּ֣וֹשִׁי4
ရှက်ကြောက်လော့
H0954

צִיד֔וֹן
စီဒနု်
H6721

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יָ֔ם
ပင်လယ်
H3220

מָע֥וֹז
ခံတည်
H4581

הַיָּ֖ם
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

ר לֵאמֹ֑
–ဟ–ုဆုိတော်မူ၏
H0559

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

חַלְ֣תִּי
ငါမီးဖွားခ့ဲ

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

דְתִּי יָלַ֗
ငါဖွားခ့ဲ
H3205

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

לְתִּי גִדַּ֛
ငါကြီးပြင်ခ့ဲ
H1431

ים בַּחוּרִ֖
လငူယ်ယောက်ျားများ
H0970

מְתִּי רוֹמַ֥
ငါမြှင့်တင်ခ့ဲ

בְתוּלֽוֹת׃
အပျ ိုများ
H1330

အိဇိုဒနုမ်ြို့၊ ရှက်ကြောက်ခြင်းရိှလော။့ အ ကြောင်းမူကား၊ ပင်လယ်တည်းဟသူော ပင်လယ်မြို့ကြီး က၊ ငါသည် ကုိယ်ဝနမ်ဆောင်၊ 

သားမဘွား၊ လပူျ ို နငှ့် အပျ ိုမတုိ့ကုိ မမွေးမြူရဟ ုပြောဆုိ၏။
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אֲשֶׁר־5 כַּֽ
–က့ဲသ့ုိ–အခါ–

מַע שֵׁ֖
သတင်း

לְמִצְרָ֑יִם
–သ့ုိ–အဲဂုတ္တု
H4714

ילוּ יָחִ֖
နာကျင်းမည်ကြလိမ့်မည်

מַע כְּשֵׁ֥
–က့ဲသ့ုိ–သတင်း

ר׃ צֹֽ
တုရု
H6865

အဲဂုတ္တုပြည်သားတုိ့သည် တုရုမြို့သိတင်းကုိ ကြားသောအခါ၊ ထုိသိတင်းကြောင့် အလနွစိ်တ်ပူပနခ်ြင်း သ့ုိ ရောက်ကြလိမ့်မည်။

עִבְר֖ו6ּ
ဖြတ်ကူးကြလော့

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
–သ့ုိ–တာရိှရှ
H8659

ילוּ הֵילִ֖
ငိကုြွေးကြလော့
H3213

יֹ֥שְׁבֵי
နေထုိင်သူများ
H3427

י׃ אִֽ
ကမ်းခြေ
H0339

တာရုှမြို့သ့ုိ ကူးကြလော။့ ပင်လယ်နားမှာ နေသောသူတုိ့၊ ညည်းတွားမြည်တမ်းကြလော။့

ֹ֥את7 הֲז
ဤသည်
H2063

לָכֶ֖ם
–သ့ုိ–သင်တုိ့

עַלִּיזָה֑
ရှွင်မြူးသူ
H5947

ימֵי־ מִֽ
–မှ–နေ့များ–
H3117

דֶם קֶ֤
ရှေးနစ်ှ

קַדְמָתָהּ֙
သူမ–၏–ရှေးနစ်ှ
H6927

יֹבִל֣וּהָ
သူမ–၏–ခြေများပ့ုိဆောင်ခ့ဲ၏
H2986

יהָ רַגְלֶ֔
သူမ–၏–ခြေများ
H7272

רָח֖וֹק מֵֽ
–မှ–ဝေးလံ
H7350

לָגֽוּר׃
–သ့ုိ–တည်ခုိခြင်း

ဤမြို့သည် ရှေးကာလ၌ တည်သဖြင့် သင်တုိ့ ရှွင်လနး်သောမြို့လော။ ဝေးသော အရပ်၌ တည်းခုိ ခြင်း ငှါ၊ မိမိခြေတ့ုိသည် 

မိမိကုိဆောင်သွားကြ၏။

מִי8֚
မည်သူ
H4310

יָעַץ֣
ကြံစည်၏
H3289

את ֹ֔ ז
ဤသည်ကုိ
H2063

עַל־
–အပေါ–်

ר צֹ֖
တုရု
H6865

עֲטִירָ֑ה הַמַּֽ
–ထုိ–သရဖူးသောသူ

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိ–သူ

סֹחֲרֶי֙ה֙
သူမ–၏–ကုနသ်ည်များ
H5503

ים שָׂרִ֔
မင်းသားများ
H8269

כִּנְעָנֶי֖הָ
သူမ–၏–ကနာနလ်မူျား

נִכְבַּדֵּי־
ဂုဏ်သရေရိှသူများ–
H3513

רֶץ׃ אָֽ
ပြည်
H0776

တုရုမြို့သည် ရာဇသရဖူကုိ ပေးတတ်သောမြို့ ဖြစ်လျက်၊ သူ၏ကုနသ်ည်တုိ့သည် မင်းသား၊ ဖောက်ကား ရောင်းဝယ်သော 

သူတုိ့သည် မြေကြီးမုှးမတ်ဖြစ်လျက်၊ ထုိမြို့တဘက်၌ အဘယ်သူသည် ဤအကြံကုိ ကြံစည် သနည်း။

יְהוָה9֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

יְעָצָהּ֑
သူမ–ကုိ–ကြံစည်၏
H3289

֙ לְחַלֵּל
–သ့ုိ–ညစ်ညိှခြင်း

גְּא֣וֹן
ဂုဏ်အသရေ
H1347

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

י צְבִ֔
အလှ

ל לְהָקֵ֖
–သ့ုိ–အရေမခ်ခြင်း
H7043

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

נִכְבַּדֵּי־
ဂုဏ်သရေရိှသူများ–
H3513

רֶץ׃ אָֽ
ပြည်
H0776

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ရိှသမျှသော ဘုနး်အသရေ၏ မာနကုိ အရှက်ခဲွခြင်းငှါ ၎င်း၊မြေကြီး 

မုှးမတ်အပေါင်းတုိ့ကုိ ရုှတ်ချခြင်းငှါ၎င်း ထုိသ့ုိကြံစည်တော်မူ၏။

י10 עִבְרִ֥
ဖြတ်ကူးလော့

אַרְצֵ֖ךְ
သင်–၏–ပြည်
H0776

ר כַּיְאֹ֑
–က့ဲသ့ုိ–မြစ်
H2975

בַּת־
သမီး–
H1323

ישׁ תַּרְשִׁ֕
တာရိှရှ
H8659

ין אֵ֖
မရိှ
H0369

זַח מֵ֥
ခါးပတ်

עֽוֹד׃
နောက်ထပ်
H5750

အိတုာရုှမြို့၏သ္မီး၊ ကမ်းရုိးပျက်လေပြီ။ မြစ်က့ဲသ့ုိ ကုိယ်ပြည်ကုိ န ှံပ့ြားလော။့
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יָדו11ֹ֙
သူ–၏–လက်
H3027

נָטָה֣
ဆန ့လ်ေ၏
H5186

עַל־
–အပေါ–်

הַיָּ֔ם
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

הִרְגִּ֖יז
လှပ်ုချလေ၏
H7264

מַמְלָכ֑וֹת
နိင်ုငံများ
H4467

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

צִוָּ֣ה
အမိန ့လ်ေ၏
H6680

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

עַן כְּנַ֔
ကနာန်

ד לַשְׁמִ֖
–သ့ုိ–ဖျက်ဆီးခြင်း
H8045

מָעֻזְנֶֽיהָ׃
သူမ–၏–ခုိင်ခ့ံရာများ
H4581

ရနသူ်သည် ပင်လယ်ပေါမှ်ာ လက်ကုိဆန ့၍်၊ တုိင်းနိင်ုငံတုိ့ကုိ လှပ်ုရှားလေ၏။ ခါနာနပ်ြည်၌ ခုိင်ခ့ံသော အရပ်တုိ့ကုိ 

ဖျက်ဆီးစေခြင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရား အမိန ့ ်တော်ရိှ၏။

אמֶר12 וַיֹּ֕
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יפִי תוֹסִ֥
သင်ဆက်လက်ရလိမ့်မည်
H3254

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

לַעְל֑וֹז
–သ့ုိ–ရှွင်မြူးခြင်း
H5937

ה מְעֻשָּׁקָ֞ הַֽ
–ထုိ–ညှင်းစက်ခံရသော
H6231

בְּתוּלַת֣
အပျ ို
H1330

בַּת־
သမီး–
H1323

צִיד֗וֹן
စီဒနု်
H6721

]כתיים[
—
H3794

)כִּתִּים֙(
ကိတ္တီမ်
H3794

ק֣וּמִי
ထလော့

רִי עֲבֹ֔
ဖြတ်ကူးလော့

גַּם־
လည်း–
H1571

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ–၌
H8033

לאֹ־
မ–
H3808

יָנ֥וּחַֽ
အနားယူရလိမ့်မည်
H5117

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သင်

ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ ခံရသော ကညာ၊ ဇိဒနုမ်ြို့၏သ္မီး၊ သင်သည် နောက်တဖန ်ရှွင်လနး်ခြင်း မရိှရ။ ထလော။့ ခိတ္တိမ်ပြည်သ့ုိ 

ကူးသွားလော။့ ထုိအရပ်၌လည်း ငြိမ်သက် ခြင်း မရိှရဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

׀הֵן֣ 13
ကြည့်လော့
H2005

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ים כַּשְׂדִּ֗
ကလ္ဒီယလမူျား
H3778

זֶה֤
ဤ
H2088

הָעָם֙
–ထုိ–လမူျ ိုး

א ֹ֣ ל
မ
H3808

הָיָ֔ה
ရိှခ့ဲ
H1961

אַשּׁ֖וּר
အာရုှရ
H0804

יְסָדָ֣הּ
သူမ–ကုိ–တည်ထုတ်ခ့ဲ
H3245

לְצִיִּ֑ים
–သ့ုိ–တောချ ိုးလမူျား
H6728

ימוּ הֵקִ֣
သူတုိ့ထလခ့ဲ

]בחיניו[
—
H0975

יו( )בַחוּנָ֗
သူ–၏–စောင့်တုိင်များ
H0975

֙ עֹרְרוּ
ဖြိုချကြ၏
H6209

יהָ אַרְמְנוֹתֶ֔
သူမ–၏–နနး်တော်များ
H0759

שָׂמָ֖הּ
သူမ–ကုိ–ပြုလေ၏

ה׃ לְמַפֵּלָֽ
–သ့ုိ–ပျက်စီးရာ

အထက်က မရိှသော ခါလဒဲအမျ ိုးသားတုိ့နေ သော ပြည်ကုိ ကြည့်ရုှလော။့ ထုိပြည်ကုိ အာရုှရိမင်းသည် တောတွင်းသားတ့ုိ 

နေစရာဘ့ုိ တည်ထောင်၏။ ထုိပြည် သားတုိ့သည် ပြအိးုတုိ့ကုိ တည်ဆောက်၍၊ တုရုအိမ်တော် များနငှ့် မြို့ကုိလည်း 

ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးကြ၏။

ילו14ּ הֵילִ֖
ငိကုြွေးကြလော့
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
သင်္ဘောများ
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֑
တာရိှရှ
H8659

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ד שֻׁדַּ֖
ဖျက်ဆီးခံရပြီ
H7703

ן׃ מָעֻזְּכֶֽ
သင်တုိ့–၏–ခုိင်ခ့ံရာ
H4581

ס
—

တာရုှသင်္ဘောများတုိ့၊ ညည်းတွားမြည်တမ်းကြ လော။့ သင်တုိ့၏ မြို့ကြီးသည် ပျက်ကုနပ်ြီ။

וְהָיָה15֙
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

חַת וְנִשְׁכַּ֤
–နငှ့်–မေ့ပျောက်ရလိမ့်မည်
H7911

צֹר֙
တုရု
H6865

שִׁבְעִי֣ם
ခုနစ်ဆယ်
H7657

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

י כִּימֵ֖
–က့ဲသ့ုိ–နေ့များ
H3117

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

אֶחָד֑
တစ်ပါး
H0259

ץ מִקֵּ֞
–မှ–အဆံုး
H7093

שִׁבְעִ֤ים
ခုနစ်ဆယ်
H7657

שָׁנָה֙
နစ်ှ
H8141

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ר לְצֹ֔
–သ့ုိ–တုရု
H6865

ת כְּשִׁירַ֖
–က့ဲသ့ုိ–သီချင်း

הַזּוֹנָֽה׃
–ထုိ–ပြည့်မ
H2181

https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6721.htm
https://biblehub.com/hebrew/3794.htm
https://biblehub.com/hebrew/3794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/6728.htm
https://biblehub.com/hebrew/975.htm
https://biblehub.com/hebrew/975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6209.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/6865.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6865.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm


ထုိကာလ၌ တုရုမြို့ကုိ၊မင်းဆက်တဆက်အတုိင်း အရှည်၊ အနစ်ှ ခုနစ်ဆယ်ပတ်လုံး၊ အဘယ်သူမျှမအောက် မေ့ရ။ 

အနစ်ှခုနစ်ဆယ်လနွသ်ောအခါ၊ ပြည်တနဆ်ာ မိနး်မအားသီချင်းဆုိသက့ဲသ့ုိ၊ တုရုမြို့အား သီချင်းဆုိလိမ့် မည်။

י16 קְחִ֥
ယူလော့
H3947

כִנּ֛וֹר
စည်း
H3658

בִּי סֹ֥
လှည့်သွားလော့
H5437

יר עִ֖
မြို့

זוֹנָה֣
ပြည့်မ
H2181

נִשְׁכָּחָה֑
မေ့ပျောက်ရသော
H7911

יבִי הֵיטִ֤
အမွနတ်ည့်စေလော့
H3190

֙ נַגֵּן
တီးခတ်ခြင်း
H5059

הַרְבִּי־
များခြင်း–

יר שִׁ֔
သီချင်း

עַן לְמַ֖
–သ့ုိ–အလိုင့ှာ
H4616

רִי׃ תִּזָּכֵֽ
သင်မှတ်မိခံရမည်
H2142

အဘယ်သူမျှ မအောက်မေ့သော ပြည်တနဆ်ာ မိနး်မ၊ စောင်းကုိကုိင်၍ မြို့တွင်လှည့်လည်လော။့ သူတပါးတ့ုိသည် သင့်ကုိ 

သတိရစေခြင်းငှါ၊ သာယာသော အသံနငှ့် တီး၍၊ သီချင်းကုိ များစွာဆုိလော။့

וְהָיָ֞ה17
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
–မှ–အဆံုး
H7093

שִׁבְעִי֣ם
ခုနစ်ဆယ်
H7657

שָׁנָ֗ה
နစ်ှ
H8141

ד יִפְקֹ֤
ထာဝရဘုရားအလည်အပြုမည်

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ר צֹ֔
တုရု
H6865

וְשָׁבָ֖ה
–နငှ့်–ပြနလ်ာလိမ့်မည်
H7725

לְאֶתְנַנָּ֑ה
–သ့ုိ–သူမ–၏–အခကြေး
H0868

וְזָנְֽתָ֛ה
–နငှ့်–ပြည့်မပြုလိမ့်မည်
H2181

אֶת־
–ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
နိင်ုငံများ
H4467

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–မြေ
H0776

עַל־
–အပေါ–်

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0127

အနစ်ှခုနစ်ဆယ် လနွသ်ောအခါ၊ ထာဝရဘုရား သည် တုရုမြို့ကုိ အကြည့်အရုှ ကြွလာတော်မူလိမ့်မည်။ သူသည်လည်း 

တဖနအ်မြတ်ရသော ဘာသာသ့ုိလိက်ုပြန ်၍၊ မြေကြီးမျက်နာှပေါမှ်ာ ရိှသမျှသော လောကီနိင်ုငံတုိ့ နငှ့် မတရားသော 

ဓမထုနကုိ်ပြုလိမ့်မည်။

וְהָיָ֨ה18
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הּ סַחְרָ֜
သူမ–၏–ကုနသ်ည်ခြင်း
H5504

וְאֶתְנַנָּ֗הּ
–နငှ့်–သူမ–၏–အခကြေး
H0868

קֹדֶ֚שׁ
သန ့ရှ်င်း
H6944

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יֵֽאָצֵ֖ר
စုဆောင်းထားရလိမ့်မည်
H0686

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יֵֽחָסֵן֑
သုိလှောင်းထားရလိမ့်မည်
H2630

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ים לַיֹּשְׁבִ֞
–သ့ုိ–နေထုိင်သူများ
H3427

לִפְנֵי֤
–မှ–မျက်နာှ
H6440

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

הְיֶה֣ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הּ סַחְרָ֔
သူမ–၏–ကုနသ်ည်ခြင်း
H5504

ל לֶאֱכֹ֥
–သ့ုိ–စားခြင်း
H0398

לְשָׂבְעָ֖ה
–သ့ုိ–ဝစားသော
H7654

ה וְלִמְכַסֶּ֥
–နငှ့်–သ့ုိ–အဝတ်
H4374

יק׃ עָתִֽ
ရှေးကျသော
H6266

פ
—

သ့ုိရာတွင်၊ သူ၏ ကုနသွ်ယ်ခြင်း၊ အမြတ်ရခြင်း အရာတုိ့သည် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းလိမ့်မည်။ ဆည်းဖူးသုိထားခြင်းကုိ 

မပြုရ။ ကုနသွ်ယ်သော ဥစ္စာ သည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ နေသောသူတုိ့အဘ့ုိ ဖြစ်၍ သူတုိ့သည် ဝစွာစား၍ ခုိင်သောအဝတ်ကုိ 

ဝတ်ကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3658.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5059.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6865.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/868.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5504.htm
https://biblehub.com/hebrew/868.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/686.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2630.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5504.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7654.htm
https://biblehub.com/hebrew/4374.htm
https://biblehub.com/hebrew/6266.htm

